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Product Overview 

Cellular, Natural and Roman Shades
Programming
Programming button, charging port and indicator 
light are located in the shade’s right headrail end cap.  
Programming button does not act as a manual control and 
the shade will not move when the button is pressed.   

During setup, the shade will confirm programming by 
jogging, with a slight down and up movement.

Charging
Magnetic charging insert comes installed in shade. For easy 
charging, attach the magnetic charging adapter to the 
micro-USB charging cable and power adapter before 
connecting to the headrail to charge. For standard 
charging, remove the magnetic charging insert from 
the headrail and use the micro-USB charging cable and 
power adapter.

Indicator light will flash red when battery is low, flash green 
during charging and remain green when fully charged.

NOTE: Before installation, fully charge shade.

Programming Button

Micro-USB Charging Port

Indicator Light

Magnetic Charging Standard Charging

Magnetic
Charging
Insert

Magnetic
Charging
Adapter

Micro-USB
Charging
Cable
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Product Overview 

Banded, Roller and Sheer Shades
Programming
Programming button, charging port and indicator light 
are located on the right-side of the shade headrail.  
Programming button acts as a manual control and the 
shade will move when the button is pressed. 

During setup, the shade will confirm programming by 
beeping and jogging, with a slight down and up movement.

Charging
Magnetic charging insert comes installed in shade. For easy 
charging, attach the magnetic charging adapter to the 
micro-USB charging cable and power adapter before 
connecting to the headrail to charge. For standard 
charging, remove the magnetic charging insert from 
the headrail and use the micro-USB charging cable and 
power adapter.

Indicator light will flash red when battery is low, flash green 
during charging and remain green when fully charged. 
Shade will also beep 10 times when in use to indicate a  
low battery.

NOTE: Before installation, fully charge shade.

Programming Button

Micro-USB Charging Port
Indicator Light

Magnetic Charging Standard Charging

Magnetic 
Charging Insert

Magnetic Charging Adapter

Micro-USB
Charging Cable
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Product Overview 

Wood Blinds
Programming
Programming button is located inside the headrail on the 
left corner of the motor and a paperclip or similar tool 
must be used to activate.  

The programming button is not accessible when mounted.  
Programming button acts as a manual control and the 
blind will move when the button is activated. 

During setup, the blind will confirm programming by 
jogging, with a slight down and up movement.

Charging
The rechargeable battery mounts between the headrail and 
valance.  Indicator light and charging port are located on the 
bottom of the battery.  Magnetic charging insert comes installed 
in battery. For easy charging, attach the magnetic charging 
adapter to the micro-USB charging cable and power adapter 
before connecting to the battery to charge. For standard 
charging, remove the magnetic charging insert from the battery 
and use the micro-USB charging cable and power adapter.
 
Indicator light turns red when battery is low.  During charging, 
the light will turn green when fully charged.

NOTE: Before installation, fully charge battery.

Magnetic Charging

Valance omitted for clarityValance omitted for clarity

Standard Charging

Magnetic 
Charging

Insert

Magnetic 
Charging Adapter

Micro-USB
Charging Cable

Indicator
Light

Indicator
Light
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Product Overview

Positioning
Each blind or shade comes with predefined position limits 
that can be adjusted as needed.

Upper Limit
This is the highest position available which provides the 
best view and protects product from damage.

Lower Limit
This is the lowest position available which fully covers the 
window and matches the length requested at time of order.

Favorite Position
This is the preset position that is saved on the blind or shade 
and is set to the most popular position based on product 
category.  Send to Favorite Position by holding the    stop 
button. 

Product Default Favorite Position

Banded Shades Fully lowered, bands open

Cellular Shades : Bottom Up 50% lowered

Natural Shades 50% lowered

Roller Shades 50% lowered

Roman Shades 50% lowered

Sheer Shades Fully lowered, vanes closed

Wood Blinds Slats open 90 degrees

Upper limit Lower Limit Favorite
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Remote Overview

Remote Control
The LEVOLOR InMotion remote has 15 available channels 
and each channel can control up to 20 shades at once.  
This remote is designed to control bottom-up shades and 
tilt-only wood blinds.

LCD Display

Up
Stop
(Hold to send to 
favorite position)

Down

Higher 
Channel

Lower 
Channel

(0 controls 
all channels)

P2

2 AAA Batteries
(included)

Screw  
(Install after programming)

Switch

P2

Front View

Back View
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Remote Overview

Battery Installation 

Gently press down on cover and slide to remove. 

Install 2 AAA batteries (included). Align batteries as 
shown below.

Program your remote, replace the back cover and 
install closure screw. 

1

1

2

2

3

3

Install (2) AAA 
Batteries 

As Shown

Install Screw

Remove 
Back 

Cover

Replace 
Back 

Cover
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Remote Overview

Wall Holder 
Provide a home for LEVOLOR remotes with the  
remote holder.

Tools Needed to Mount Remote Holder 
• Power drill 
• 3⁄32” drill bit 
• Phillips screwdriver 
• Pencil 

 
Remote Holder Mounting Instructions 

Choose location and mark wall plate placement. 

If you are mounting onto wood, use a 3⁄32” drill bit 
to drill pilot hole.  If you are mounting onto drywall, 
use the included drywall anchor.

Attach the wall plate to the wall using the screw 
provided; ensure the curved edge is on top.

Slide mounting disc over wall plate and snap  
into place.

Place remote on mounting disc and gently slide 
downward to seat remote onto holder.

Slide remote upward to remove from holder.

1

2

3

4

5

6

Wall Plate 
(Install Curved 

Edge to Top)

Mounting 
Surface

Mounting
Disc
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Programming

Getting Started
During programming, all blinds and shades will jog by 
moving slightly down and up.  Banded, roller and sheer 
shades will both jog and provide an audible beep.

Certain programming functions will affect all blinds 
and shades on the selected channel such as – favorite 
position, travel limits, operating mode and motor speed.  
To program an individual blind or shade: pair to its own 
channel or put all other shades into sleep mode, or 
disconnect blinds from their batteries.  Put shades to 
sleep by pressing the programming button for 6 seconds 
until the motor jogs x 2.  Wake shades by pressing the 
programming button for less than 1 second. 

Select a Channel 
Use channel 0 to control all channels together.

Press the - button on the remote to select a lower 
channel. 

Press the + button on the remote to select a higher 
channel. 

Hide Unused Channels 

Select a channel other than 0, then press and hold 
the - and + buttons simultaneously until remote 
control displays “C” then “15”, then release buttons. 

Press the - or + buttons until the number of visible 
channels needed is shown (between 1 and 15). 

Press the    stop button to confirm selection. The 
screen will display “o” once to confirm selection.

NOTE: Repeat steps 1-3 to unhide channels. 

1

1

2

2

3
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Programming

Pair Remote to Blind or Shade

Use the - and + buttons to select the channel to pair.

Press and hold the programming button on the 
motor (about 2 seconds) until the motor jogs x 1 
and/or beeps x 1.

In the next 10 seconds, press and hold the    stop 
button on the remote until the motor jogs x 2 and/or 
beeps x 3. 

NOTE: Repeat steps 1-3 to unpair remote. 

1

2

3

Favorite Position 
To send to favorite position, press and hold the  stop button.

Favorite position is preset, but can be reset to fit your 
needs.  To create a new favorite position, you must first 
delete the existing favorite position.  

This procedure will set the favorite position on all blinds 
and shades assigned to a channel. 

Delete Favorite Position 

Use the - and + buttons to select the channel to 
delete the favorite from. 

Press one P2 button in the battery compartment of 
the remote until motor jogs x 1 and/or beeps x 2.  

Press and hold the    stop button on the remote 
until the motor jogs x 1 and/or beeps x 1. 

Press and hold the    stop button on the remote 
again, until the motor jogs x 1 and/or long beeps x 1. 

Set Favorite Position  

Use the  up and  down buttons to move blind or 
shade to the desired position. 

Press one P2 button in the battery compartment of 
the remote until motor jogs x 1 and/or beeps x 2. 

Press and hold the    stop button on the remote 
until the motor jogs x 1 and/or beeps x 1. 

Press and hold the    stop button on the remote 
again, until the motor jogs x 2 and/or beeps x 3.

1

1

2

2

3

3

4

4
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Programming

Operating Mode
This procedure will set the operating mode on all blinds 
and shades assigned to a specific channel.

All blind and shade motors can be set to two different 
operating modes.

Continuous Mode (Default setting)
Recommended for cellular, natural, roller and  
roman shades.

Motor continues to move after a short press of the  up or 
 down arrow buttons until the  stop button is pressed 
or until the limit is reached.

Press and hold (about 5 seconds) the  up and  
down buttons simultaneously until the motor jogs x 1.

Press and hold (about 2 seconds) the    stop button 
until the motor jogs x 2 and/or beeps x 3. 

Intermittent Mode 
Recommended for banded shades, sheer shades and 
wood blinds.

Motor moves a small amount after a short press of the 
 up or  down buttons and continues to move after a 
long press of the  up or  down buttons until the   stop 
button is pressed or the limit is reached.

Press and hold (about 5 seconds) the  up and  
down buttons simultaneously until the motor jogs x 1.

Press and hold (about 2 seconds) the    stop button 
until the motor jogs x 1 and/or beeps x 1. 

1

1

2

2
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Programming

Motor Speed 
This procedure will set the motor speed on all blinds and 
shades assigned to a channel. 

All motors have 3 speeds available and are set to the 
slowest speed by default.

Set to Faster Speed 

Press one P2 button in the battery compartment of 
the remote until motor jogs x 1 and/or beeps x 1. 

Press the  up button until the motor jogs x 1 and/or 
beeps x 1. 

Press the  up button again until the motor  
jogs x 2 and/or beeps x 1.

Set to Slower Speed 

Press one P2 button in the battery compartment of 
the remote until motor jogs x 1 and/or beeps x 1. 

Press the  down button until the motor jogs x 1 
and/or beeps x 1. 

Press the  down button again until the motor  
jogs x 2 and/or beeps x 1. 

NOTE: If the motor has no response, it is already on the fastest 
or slowest speed.  

1

1

2

2

3

3
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Programming

Travel Limits 
This procedure will adjust the travel limits on all blinds and 
shades assigned to a channel. 

Upper and lower travel limits are set at the factory during 
production to your order specification. Upon installation, 
adjustment of these limits may be necessary to better suit 
your needs.  

Take care adjusting limits to avoid damage to product.  
Lower limits cannot be adjusted on sheer shades. 

NOTE: If you exit programming before you finish adjusting the 
travel limits, the motor will take the previous limits..

Adjust the Upper Limit 

Use the - and + buttons to select the appropriate 
channel. 

Press and hold the  up and    stop buttons 
simultaneously for about 5 seconds until the motor 
jogs x 1 and/or beeps x 1. 

Use the  up and  down buttons to raise the blind 
or shade to the desired highest position. 

Press and hold the  up and    stop buttons 
simultaneously for about 5 seconds until the motor 
jogs x 2 and/or beeps x 3.

Adjust the Lower Limit 

Use the - and + buttons to select the appropriate 
channel. 

Press and hold the  down and    stop buttons 
simultaneously for about 5 seconds until the motor 
jogs x 1 and/or beeps x 1. 

Use the  up and  down buttons to lower the blind 
or shade to the desired lowest position. 

Press and hold the  down and    stop buttons 
simultaneously for about 5 seconds until the motor 
jogs x 2 and/or beeps x 3. 

1

1

2

2

3

4

4

3
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Programming

Disable Limit Setting
After all programming is complete, lock the remote to 
prevent accidental or unintended changes to motor 
direction, travel limits and operating mode.

Remove cover from back of remote and locate the 
lock switch between the P2 buttons above batteries.

Move the switch to the left to lock. Remote will 
display “L” (lock).

Move the switch to the right to unlock and access all 
remote functions. Remote will display”U” (unlock).

1

2

3

Add or Remove Additional Remote 
Channels can be copied to an additional remote as an 
exact duplicate of the current remote programming. 

On the current remote, select the channel to 
copy then press one P2 button in the battery 
compartment of the remote until motor jogs x 1 
and/or beeps x 1. 

Once more, on the current remote, press one P2 
button in the battery compartment of the remote 
until motor jogs x 1 and/or beeps x 1. 

On the new remote, select the channel to copy 
to then press one P2 button in the battery 
compartment of the remote until motor jogs x 2 
and/or beeps x 3. 

NOTE: Repeat steps 1-3 to remove additional remote control. 

1

2

3
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Operation

Operating Instructions 
Cellular, Natural, Roller and Roman Shades 
Once your shade has been paired with the remote, use the 
 up and  down buttons to raise and lower the shade. 

Press and hold the    stop button to send to Favorite 
Position. Use channel 0 to operate all channels 
simultaneously.

Banded Shades
Once your shade has been paired with the remote, use the 
 up and  down buttons to raise and lower the shade.  
Change to intermittent operating mode described on 
page 10 to easily adjust vane openness. 

Press and hold the    stop button to send to Favorite 
Position. Use channel 0 to operate all channels 
simultaneously.

Sheer Shades 
Once your shade has been paired with the remote, use the 
 up and  down buttons to raise and lower the shade. 
The vanes can be tilted once the shade has been fully 
lowered, by using the  up and  down buttons.  Change 
to intermittent operating mode described on page 10 to 
easily adjust vane openness.

Press and hold the    stop button to send to Favorite 
Position. Use channel 0 to operate all channels 
simultaneously.

Wood Blinds 
Once your blind has been paired with the remote, use 
the  up and  down buttons to tilt the slats. Change 
to intermittent operating mode described on page 10 to 
easily tilt slats.

Press and hold the    stop button to send to Favorite 
Position. Use channel 0 to operate all channels 
simultaneously.
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Additional Information

Issue Possible Cause Solution

Motor has  
no response.

Battery in motor 
is depleted.

Recharge with included 
charger. 

Battery is inserted 
incorrectly into  
remote control.

Check battery polarity. 

Motor distance 
is too far from 
remote control.

Move remote control to a 
closer position.

Blinds battery  
is disconnected.

Check connection from motor 
to battery is connected  
and active.

Motor beeps 10 
times when in use. Battery is low. Recharge with included 

charger.

Motor operates 
opposite the 
remote direction.

N/A

Press and hold the  
programming button on the 
motor for about 10 seconds 
until the motor jogs x 3 
and/or beeps x 3.

Cannot make 
changes to travel 
limits or operating 
mode.

Remote switch  
is locked.

Unlock switch in remote  
battery compartment.  See 
page 13 for more information.

Cannot program 
a single motor 
(multiple motors 
respond).

Multiple motors 
are paired to the 
same channel.

Reserve each motor its own 
channel for programming 
functions.

Place all other motors to 
sleep.  See page 8 for more 
information.

Troubleshooting 

Warranty 
Visit LEVOLOR.com/warranty or call customer service at 
1-800-LEVOLOR for more information.

Customer Service 
To contact customer service with an questions or 
concerns, you may reach us at 1-800-LEVOLOR from 
9:00 am - 6:00 PM EST or visit LEVOLOR.com anytime.

http://LEVOLOR.com/warranty
tel:18005386567
tel:18005386567
http://www.levolor.com
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Additional Information

Specifications
Voltage................................................................................. 3V
Radio Frequency......................... 433.92 MHz Bi-directional
Transmitting Power  ............................................ 10 milliwatt
Operating Temperature.......... 14°F to 122°F (-10°C to 50°C)
RF Modulation...................................................................FSK
Lock Function..................................................................... Yes
IP Rating...........................................................................IP20
Transmission Distance.......................up to 200m (outdoor)

Declarations
U.S. Radio Frequency FCC Compliance
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 

•Reorient or relocate the receiving antenna. 

•Increase the separation between the equipment and 
receiver. 

•Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 

•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help. 

Any Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
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Additional Information

ISED RSS Warning
This device complies with Innovation, Science and 
Economic Development Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions:  
(1) this device may not cause interference, and  
(2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of  
the device. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISED 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et  
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.
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Gracias por elegir la decoración de ventanas motorizadas 
LEVOLOR® InMotion™. Este producto se fabricó a la 
medida para usted con materiales de la más alta calidad. 
Lea estas instrucciones para evitar errores, ahorrar 
tiempo valioso y asegurarse de que está programando 
correctamente su nuevo control remoto.
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Resumen del producto

Persianas celulares, naturales y romanas
Programación
El botón de programación, el puerto de carga y la luz  
indicadora se encuentran en la tapa del extremo del  
cortinero derecho de la persiana. El botón de programación no 
actúa como un y la persiana no se moverá cuando se presione 
el botón.   

Durante la configuración, la persiana confirmará la 
programación avanzando lentamente, con un ligero 
movimiento hacia arriba y hacia abajo.

Cargando
El accesorio de carga magnético viene instalado en la 
persiana. Para cargar con mayor facilidad, conecte el 
adaptador de carga magnético al cable de carga micro-USB y 
al adaptador de corriente antes de conectar al cortinero para 
cargar. Para la carga estándar, retire el accesorio de carga 
magnético del cortinero y use el cable de carga micro-USB y 
el adaptador de corriente.

La luz indicadora de la batería hará destellos de color 
rojo cuando la batería esté baja, de color verde durante 
la carga y permanecerá de color verde cuando esté 
completamente cargada.

NOTA: Cargue completamente la persiana antes de la instalación.

Botón de programación

Puerto de carga micro USB

Luz indicadora

Carga magnética Carga estándar

Inserto 
de carga 
magnética

Adaptador 
de carga 
magnética

Cable 
de carga 
microUSB



21Guía del control remoto

Resumen del producto 

Persianas con bandas, enrollables y traslúcidas
Programación
El botón de programación, el puerto de carga y la luz 
indicadora se encuentran en el lado derecho del cortinero de 
la persiana. El botón de programación actúa como un control 
manual y la persiana se moverá cuando se presione el botón. 

Durante la configuración, la persiana confirmará la progra-
mación emitiendo un pitido y avanzando lentamente, con 
un ligero movimiento hacia arriba y hacia abajo.

Cargando
El accesorio de carga magnético viene instalado en la 
persiana. Para cargar con mayor facilidad, conecte el 
adaptador de carga magnético al cable de carga micro-USB y 
al adaptador de corriente antes de conectar al cortinero para 
cargar. Para la carga estándar, retire el accesorio de carga 
magnético del cortinero y use el cable de carga micro-USB y 
el adaptador de corriente.

La luz indicadora de la batería hará destellos de color 
rojo cuando la batería esté baja, de color verde durante 
la carga y permanecerá de color verde cuando esté 
completamente cargada. La persiana también emitirá 
un pitido 10 veces cuando esté en uso para indicar que la 
batería está baja.

NOTA: Cargue completamente la persiana antes de la instalación.

Botón de programación

Puerto de carga micro USB
Luz indicadora

Carga magnética Carga estándar

Inserto 
de carga 

magnética
Adaptador de  

carga magnética

Cable de 
carga microUSB
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Product Overview 

Persianas de madera
Programación
El botón de programación está ubicado dentro del 
cortinero a la esquina izquierda del motor y se debe usar 
un clip o una herramienta similar para activarlo.  

El botón de programación no es de fácil acceso cuando 
está montado. El botón de programación actúa como un 
control manual y la persiana se moverá cuando se active 
al presionar el botón. 

Durante la configuración, la persiana confirmará la 
programación avanzando lentamente, con un ligero 
movimiento hacia arriba y hacia abajo. 

Cargando
La batería recargable se monta entre el cortinero y la cenefa. 
La luz indicadora y el puerto de carga se encuentran en la parte 
inferior de la batería. El accesorio de carga magnético viene 
instalado en la batería. Para cargar con mayor facilidad, conecte 
el adaptador de carga magnético al cable de carga micro-
USB y al adaptador de corriente antes de conectar a la batería 
para cargar. Para la carga estándar, retire el accesorio de carga 
magnético de la batería y use el cable de carga micro-USB y el 
adaptador de corriente.
 
La luz indicadora se vuelve roja cuando la batería está 
baja. Durante la carga, la luz se volverá verde cuando esté 
completamente cargada.

NOTA: Cargue completamente la batería antes de la instalación.

Carga magnética

Se omitió la cenefa para mayor claridad Se omitió la cenefa para mayor claridad

Carga estándar

Inserto de carga 
magnética

Adaptador de 
carga magnética

Cable de carga 
microUSB

Luz indicadora Luz indicadora

Vista
inferior

Vista
inferior
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Resumen del producto

Colocación
Cada persiana o pantalla viene con límites de posición 
predefinidos que se pueden ajustar según sea necesario.

Límite superior
Esta es la posición más alta disponible que proporciona la 
mejor vista y protege el producto de daños.

Límite inferior
Esta es la posición más baja disponible que cubre por 
completo la ventana y coincide con la longitud solicitada en 
el momento del pedido.

Posición favorita
Esta es la posición preestablecida que se guarda en la 
persiana o pantalla y se establece en la posición más 
popular según la categoría del producto. Envíe a la posición 
favorita manteniendo presionado el    botón de detención. 

Producto Posición predeterminada favorita

Persianas en banda Completamente bajada, bandas abiertas.

Persianas celulares: de abajo 
hacia arriba 50 % reducido

Persianas naturales 50 % reducido

Persianas enrollables 50 % reducido

Persianas romanas 50 % reducido

Persianas con cortina 
transparente

Completamente bajada, paletas 
cerradas.

Persianas de madera Lamas abiertas 90 grados.

Límite superior Límite inferior Posición favorita
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Resumen del control remoto

Control remoto
El control remoto LEVOLOR InMotion tiene 15 canales 
disponibles y cada canal puede controlar hasta 20 
persianas a la vez. Este control remoto está diseñado para 
controlar persianas de abajo hacia arriba y persianas de 
madera inclinables únicamente.

Pantalla LCD

Hacia arriba
Detener  
(Mantenga presionado 
para enviar a la posición 
favorita)

Abajo

Canal 
superior

Canal inferior 
 (0 controla todos 

los canales)

P2

2 baterías AAA  
(incluidas)

Tornillo  
(Instalar después de la programación)

Interruptor

P2

Vista delantera

Vista posterior
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Resumen del control remoto

Instalación de la batería 

Presione suavemente la cubierta y deslice para quitar. 

Instale 2 baterías AAA (incluidas). Alinee las baterías 
como se muestra a continuación.

Programe su control remoto, reemplace la cubierta 
trasera e instale el tornillo de cierre. 

1

1

2

2

3

3

Instale las 
baterías AAA 
(2) como se 

muestra.

Instale los tornillos.

Retire la 
cubierta 

posterior.

Reemplace 
la cubierta 

posterior.
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Resumen del control remoto

Soporte de pared 
Proporcione un hogar para los controles remotos 
LEVOLOR con el soporte para control remoto.

Proporcione un hogar para los controles remotos 
LEVOLOR con el soporte para control remoto.

• Taladro eléctrico 
• Broca para taladro de 3/32” 
• Destornillador Phillips 
• Lápiz 

 
Cómo montar el soporte del control remoto 

Elija la ubicación y marque la posición de la placa  
de pared.

Si está montando sobre madera, utilice una broca 
para taladro de 3⁄32” para perforar un orificio piloto. 
Si está montando sobre un panel de yeso, utilice 
anclas de expansión del panel de yeso incluidas.

Fije la placa de pared a la pared con el tornillo 
provisto; asegúrese de que el borde curvo esté en la 
parte superior.

Deslice el disco de montaje sobre la placa de pared y 
encájelo en su lugar.

Coloque el control remoto en el disco de montaje y 
deslícelo suavemente hacia abajo para asentar el 
control remoto en el soporte.

Deslice el control remoto hacia arriba para quitarlo 
del soporte.

1

2

3

4

5

6

Placa de pared 
(Instale el borde 

curvo hacia arriba)

Superficie  
de montaje

Disco de  
montaje
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Programación

Inicio
Durante la programación, todas las persianas y pantallas 
se moverán ligeramente hacia arriba y hacia abajo. 
Las persianas con bandas, enrollables y traslúcidas se 
moverán y emitirán un pitido audible.

Ciertas funciones de programación afectarán a todas las 
persianas y pantallas en el canal seleccionado, tales como 
la posición favorita, los límites de recorrido, el modo de 
operación y la velocidad del motor. Para programar una 
persiana o pantalla individual, empareje con su propio 
canal o ponga todas las persianas en modo de suspensión 
o desconecte todas las demás persianas de sus baterías. 
Ponga las persianas en reposo presionando el botón de 
programación durante 6 segundos hasta que el motor 
avance x 2. Active las persianas presionando el botón de 
programación durante menos de 1 segundo. 

Seleccionar un canal 
Utilice el canal 0 para controlar todos los canales juntos.

Presione el botón - del control remoto para 
seleccionar un canal inferior. 

Presione el botón + del control remoto para 
seleccionar un canal superior. 

Ocultar los canales que no utiliza 

Seleccione un canal que no sea 0, luego presione 
y mantenga presionados los botones - y + 
simultáneamente hasta que el control remoto 
muestre “C”, luego “15” y luego suelte los botones. 

Presione los botones - o + hasta que se muestre el 
número de canales visibles necesarios (entre 1 y 15). 

Presione el    botón de detención para confirmar 
la selección. La pantalla mostrará “o” una vez para 
confirmar la selección.

NOTA: Repita los pasos 1 a 3 para mostrar los canales.

1

1

2

2

3
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Programación

Empareje el control remoto a la persiana o pantalla.

Utilice los botones - y + para seleccionar el canal para 
emparejar.

Mantenga presionado un botón de programación en 
el motor (durante, aproximadamente, 2 segundos) 
hasta que el motor se mueva x 1 o emita un pitido x 1.

En los próximos 10 segundos, mantenga presionado 
el    botón de detención en el control remoto hasta 
que el motor se mueva x 2 o emita un pitido x 3. 

NOTA: Repita los pasos 1 a 3 para desvincular el control remoto. 

1

2

3

Posición favorita 
Para enviar a la posición favorita, mantenga presionado el    
botón de detención.

La posición favorita está preestablecida, pero se puede 
restablecer para adaptarse a sus necesidades. Para crear 
una nueva posición favorita, primero debe eliminar la 
posición favorita existente.  

Este procedimiento establecerá la posición favorita de 
todas las persianas y pantallas asignadas a un canal. 

Elimine la posición favorita. 

Utilice los botones - y + para seleccionar el canal del 
que desea eliminar el favorito. 

Presione un botón P2 en el compartimiento de 
la batería del control remoto hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos x 2.  

Mantenga presionado el    botón de detención del 
control remoto hasta que el motor avance x 1 o 
emita un pitido x 1. 

Mantenga presionado el    botón de detención del 
control remoto nuevamente, hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos largos x 1. 

1

2

3

4
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Programación

Modos de funcionamiento
Este procedimiento establecerá el modo de 
funcionamiento de todas las persianas y pantallas 
asignadas a un canal específico.

Todos los motores de persianas y pantallas se pueden 
establecer en dos modos de funcionamiento diferentes.

Modo continuo (configuración predeterminada)
Se recomienda para las persianas celulares, naturales, 
enrollables y romanas.

El motor continúa moviéndose después de presionar 
brevemente los  botones de flecha  hacia abajo hasta 
que    se presione el botón de detención o hasta que se 
alcanza el límite.

Mantenga presionados (durante, aproximadamente, 
5 segundos)  los botones arriba y  abajo 
simultáneamente hasta que el motor avance x 1.

Mantenga presionado (durante, aproximadamente, 
2 segundos) el    botón de detención hasta que el 
motor avance x 2 o emita pitidos x 3.

1

2

Establezca su posición favorita  

Utilice los  botones arriba y  abajo para mover la 
persiana o pantalla hasta la posición deseada. 

Presione un botón P2 en el compartimiento de 
la batería del control remoto hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos x 2. 

Mantenga presionado el    botón de detención del 
control remoto hasta que el motor avance x 1 o 
emita un pitido x 1. 

Mantenga presionado el    botón de detención del 
control remoto nuevamente, hasta que el motor 
avance x 2 o emita pitidos x 3.

1

2

3

4
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Programación

Velocidad del motor 
Este procedimiento establecerá la velocidad del motor de 
todas las persianas y pantallas asignadas a un canal. 

Todos los motores tienen 3 velocidades disponibles y 
están configurados en la velocidad más lenta de forma 
predeterminada.

Establecer a una velocidad más rápida

Presione un botón P2 en el compartimiento de 
la batería del control remoto hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos x 1.

Presione el  botón arriba hasta que el motor avance 
x 1 o emita pitidos x 1. 

Presione el  botón arriba nuevamente hasta que el 
motor avance x 2 o emita pitidos x 1.

Establecer a una velocidad más lenta. 

Presione un botón P2 en el compartimiento de 
la batería del control remoto hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos x 1. 

Presione el  botón abajo hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos x 1. 

Presione el  botón abajo nuevamente hasta que el 
motor avance x 2 o emita pitidos x 1. 

NOTA: Si el motor no responde, significa que ya está en la 
velocidad más rápida o más lenta.  

Modo intermitente 
Recomendado para persianas con bandas, persianas 
translúcidas y persianas de madera.

En motor se mueve un poco después de presionar 
brevemente los  botones arriba o  después de 
mantener presionados los  botones arriba o  abajo, 
hasta que    se presione el botón de detención o hasta 
que se alcance el límite.

Mantenga presionados (durante, aproximadamente, 
5 segundos)  los botones arriba y  abajo 
simultáneamente hasta que el motor avance x 1.

Mantenga presionado (durante, aproximadamente, 
2 segundos) el    botón de detención hasta que el 
motor avance x 1 o emita pitidos x 1. 

1

1

2

2

3

3

1

2
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Programación

Límites de desplazamiento 
Este procedimiento ajustará los límites de recorrido para 
todas las persianas y pantallas asignadas a un canal. 

Los límites superior e inferior se establecen en la fábrica 
durante la fabricación según su especificación de compra. 
Después de la instalación, es posible que necesite ajustar 
estos límites para satisfacer mejor sus necesidades.  

Tenga cuidado al ajustar los límites para evitar dañar el 
producto. Los límites inferiores no se pueden ajustar en 
las persianas traslúcidas. 

NOTA: Si sale de la programación antes de terminar de ajustar los 
límites de recorrido, el motor tomará los límites anteriores.

Regule el límite superior. 

Utilice los botones - y + para seleccionar el canal 
correspondiente. 

Mantenga presionado los  botones arriba 
y    de detención simultáneamente durante, 
aproximadamente, 5 segundos hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos x 1. 

Utilice los  botones arriba y  abajo para elevar 
la persiana o pantalla hasta la posición más alta 
deseada. 

Mantenga presionados los  botones arriba 
y    de detención simultáneamente durante, 
aproximadamente, 5 segundos hasta que el motor 
avance x 2 o emita pitidos x 3.

Regule el límite inferior. 

Utilice los botones - y + para seleccionar el canal 
correspondiente. 

Mantenga presionado los  botones abajo 
y    de detención simultáneamente durante, 
aproximadamente, 5 segundos hasta que el motor 
avance x 1 o emita pitidos x 1. 

Utilice los  arriba y  abajo para bajar la persiana 
o pantalla hasta la posición más baja deseada. 

Mantenga presionados los   botones abajo 
y    de detención simultáneamente durante, 
aproximadamente, 5 segundos hasta que el motor 
avance x 2 o emita pitidos x 3.

1

1

2

2

3

4

4

3
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Programación

Desactivar la configuración de los límites
Una vez completada toda la programación, bloquee el 
control remoto para evitar cambios accidentales o no 
intencionados en la dirección del motor, los límites de 
desplazamiento y el modo de funcionamiento.

Retire la cubierta de la parte posterior del control 
remoto y localice el interruptor de bloqueo entre los 
botones P2 sobre las baterías.

Mueva el interruptor hacia la izquierda para 
bloquear. El control remoto mostrará una “L” 
(bloqueo).

Mueva el interruptor hacia la derecha para 
desbloquear y acceder a todas las funciones remotas. 
El control remoto mostrará una “U” (desbloqueo).

1

2

3

Agregue o quite control remoto adicional 
Los canales se pueden copiar a un control remoto 
adicional como un duplicado exacto de la programación 
actual del control remoto. 

En el control remoto actual, seleccione el canal 
para copiar y luego presione un botón P2 en el 
compartimiento de la batería del control remoto 
hasta que el motor avance x 1 o emita un pitidos x 1. 

Una vez más, en el control remoto actual, seleccione 
el canal para copiar y luego presione un botón P2 en 
el compartimiento de la batería del control remoto 
hasta que el motor avance x 1 o emita un pitidos x 1. 

En el control remoto nuevo, seleccione el canal 
para copiar y luego presione un botón P2 en el 
compartimiento de la batería del control remoto 
hasta que el motor avance x 2 o emita pitidos x 3. 

NOTA: Repita los pasos 1 a 3 para eliminar el control remoto 
adicional.

1

2

3



33Guía del control remoto

Operación

Instrucciones de funcionamiento 
Persianas celulares, naturales, enrollables y romanas
Una vez que haya emparejado su persiana con un control 
remoto, utilice los  botones arriba y  abajo para elevar 
y bajar la persiana. 

Mantenga presionado el    botón de detención para enviar 
a la posición favorita. Use el canal 0 para operar todos los 
canales simultáneamente.

Persianas en banda
Una vez que haya emparejado su persiana con un control 
remoto, utilice los  botones arriba y  abajo para elevar 
y bajar la persiana. Cambie al modo de funcionamiento 
intermitente descrito en la página 10 para ajustar 
fácilmente la apertura de las paletas. 

Mantenga presionado e    botón de detención para enviar 
a la posición favorita. Use el canal 0 para operar todos los 
canales simultáneamente.

Persianas con cortina transparente 
Una vez que haya emparejado su persiana con un control 
remoto, utilice los  botones arriba y  abajo para elevar 
y bajar la persiana. Las paletas se pueden inclinar una 
vez que se hayan bajado completamente las persianas 
con  los botones de arriba y  abajo. Cambie al modo 
de funcionamiento intermitente descrito en la página 10 
para ajustar fácilmente la apertura de las paletas.

Mantenga presionado el    botón de detención para enviar 
a la posición favorita. Use el canal 0 para operar todos los 
canales simultáneamente.

Persianas de madera 
Una vez que su persiana se haya emparejado con un 
control remoto, utilice los  botones arriba y  abajo para 
inclinar las lamas. Cambie al modo de funcionamiento 
intermitente descrito en la página 10 para inclinar 
fácilmente las lamas.

Mantenga presionado el    botón de detención para enviar 
a la posición favorita. Use el canal 0 para operar todos los 
canales simultáneamente.
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Información adicional

Problema Causa posible Solución

El motor no tiene 
respuesta..

La batería del mo-
tor está agotada.

Recargue con el cargador 
incluido.

La batería está 
colocada en el 
control remoto 
de manera 
incorrecta.

Compruebe la polaridad de 
la batería.

El motor está de-
masiado lejos del 
control remoto.

Mueva el control remoto a 
una posición más cercana.

El motor está de-
masiado lejos del 
control remoto.

Compruebe que la conexión 
del motor a la batería esté 
conectada y activa.

El motor emite 10 
pitidos cuando está 
en uso..

La batería está 
baja.

Recargue con el cargador 
incluido.

El motor funciona 
opuesto a la direc-
ción del control 
remoto.

N/C

Mantenga presionado el 
botón de programación en 
el motor durante, aproxima-
damente, 10 segundos hasta 
que el motor avance x 3 o 
emita pitidos x 3.

No se pueden 
realizar cambios 
en los límites de 
desplazamiento 
ni en el modo de 
funcionamiento.

El interruptor del 
control remoto 
está bloqueado.

Desbloquee el interruptor 
en el compartimiento de la 
batería remota. Consulte la 
página 13 para obtener más 
información.

No se puede 
programar un solo 
motor (responden 
varios motores).

Múltiples motores 
están empare-
jados al mismo 
canal.

Reserve cada motor su 
propio canal para funciones 
de programación.

Coloque todos los demás 
motores en reposo. Consulte 
la página 8 para obtener más 
información.

Solución de problemas

Garantía 
Visite  LEVOLOR.com/warranty o llame al servicio de atención 
al cliente al 1-800-LEVOLOR para obtener más información.

Servicio al cliente 
Para ponerse en contacto con el servicio de atención al 
cliente con preguntas o inquietudes, puede comunicarse 
con nosotros al 1-800-LEVOLOR de 9:00 a. m. a 6:00 p. 
m. EST (hora estándar del Este) o visitar LEVOLOR.com 
en cualquier momento.

http://LEVOLOR.com/warranty
tel:18005386567
tel:18005386567
http://www.levolor.com
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Información adicional

Especificaciones
Voltaje.................................................................................. 3V
Frecuencia de radio......................433.92 MHz bidireccional
Potencia de transmisión....................................10 milivatios
Temperatura de funcionamiento............................................
Entre 14 °F y 122 °F (entre -10 °C y 50 °C) 14°F to 122°F (-10°C to 50°C)
Modulación de RF.............................................................FSK
Función de bloqueo............................................................. Sí
Clasificación de IP...........................................................IP20
Distancia de transmisión.................Hasta 200 m (exterior)

Declaraciones
Cumplimiento con la FCC de radiofrecuencia de EE. UU.
Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas 
de la FCC.
El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones:
(1) Este dispositivo no debe causar una interferencia 
perjudicial y
(2) este dispositivo deberá aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluida la interferencia que pudiese causar una 
operación no deseada.

Este equipo se probó y se verificó que cumple los 
límites para un dispositivo digital clase B, conforme a la 
sección 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza 
que no se producirán interferencias en una instalación 
en especial. Si este equipo genera una interferencia 
perjudicial para la recepción de radio o televisión, que 
se puede determinar al encender y apagar el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
con una o más de las siguientes medidas: 

•Reorientar o reubicar la antena de recepción 

•Aumentar la separación entre el equipo y el recibidor. 

•Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito 
distinto al que usa el receptor. 

•Solicitar ayuda al distribuidor o a un técnico con 
experiencia en radio/TV

Cualquier cambio o modificación que no esté 
expresamente aprobado por la parte responsable del 
cumplimiento podría anular la autorización del usuario 
para utilizar el equipo.
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Información adicional

ADVERTENCIA ISED RSS:
Este dispositivo cumple con los estándares RSS exentos 
de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico 
de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes 
dos condiciones:  
(1) este dispositivo no debe causar una interferencia y  
(2) este dispositivo deberá aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluida la interferencia que pudiese causar una 
operación no deseada del dispositivo.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISED 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et  
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.
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Aperçu de l’article

Stores cellulaires, naturels et romains
Programmation
Le bouton de programmation, le port de recharge et le 
voyant lumineux sont situés dans l’embout du caisson du 
store. Le bouton de programmation ne fait pas office de 
commande manuelle, et le store ne se déplace pas lorsque 
le bouton est enfoncé.   

Lors de la configuration, le store confirme la programmation 
par une impulsion, accompagnée d’un léger mouvement de 
haut en bas.

Recharge
La pièce amovible du chargeur magnétique est installée 
dans le store. Pour une recharge facile, fixez l’adaptateur de 
chargeur magnétique au câble de recharge micro USB et à 
l’adaptateur d’alimentation avant de le raccorder au caisson 
pour la recharge. Pour une recharge normale, retirez la pièce 
amovible du chargeur magnétique du caisson et utilisez le 
câble de recharge micro USB et l’adaptateur d’alimentation.

Le voyant clignote en rouge lorsque le niveau de charge du 
bloc-piles est faible, clignote en vert pendant la recharge 
et reste allumé en vert lorsque la recharge est terminée.

REMARQUE : Chargez complètement le store avant de procéder 
à l’installation.

Bouton de programmation

Port de recharge micro USB

Voyant lumineux

Chargeur magnétique Recharge normale

Pièce amovible 
du chargeur 
magnétique

Adaptateur 
du chargeur 
magnétique

Câble de 
recharge 
micro USB
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Aperçu de l’article

Stores à bandes, à enroulement automatique 
et diaphanes
Programmation
Le bouton de programmation, le port de recharge et le 
voyant lumineux sont situés sur le côté droit du caisson 
du store. Le bouton de programmation agit en tant que 
commande manuelle et le store se déplace lorsque le 
bouton est enfoncé. 

Lors de la configuration, le store confirme la 
programmation par un bip et une impulsion, accompagnés 
d’un léger mouvement de haut en bas.

Recharge
La pièce amovible du chargeur magnétique est installée 
dans le store. Pour une recharge facile, fixez l’adaptateur de 
chargeur magnétique au câble de recharge micro USB et à 
l’adaptateur d’alimentation avant de le raccorder au caisson 
pour la recharge. Pour une recharge normale, retirez la pièce 
amovible du chargeur magnétique du caisson et utilisez le 
câble de recharge micro USB et l’adaptateur d’alimentation.

Le voyant clignote en rouge lorsque le niveau de charge du 
bloc-piles est faible, clignote en vert pendant la recharge 
et reste allumé en vert lorsque la recharge est terminée. 
Lorsqu’il est utilisé, le store émet également 10 bips pour 
indiquer que le niveau de charge du bloc-piles est faible.

REMARQUE : Chargez complètement le store avant de procéder 
à l’installation.

Bouton de programmation

Port de recharge micro USB
Voyant lumineux

Chargeur magnétique Recharge normale

Pièce 
amovible 

du chargeur 
magnétique

Adaptateur du  
chargeur magnétique

Câble de 
recharge 

micro USB
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Aperçu de l’article 

Stores en bois
Programmation
Le bouton de programmation est situé à l’intérieur du 
caisson, dans le coin gauche du moteur, et un trombone 
ou un objet similaire doit être utilisé pour l’activer.  

Le bouton de programmation n’est pas accessible une fois 
le store installé. Le bouton de programmation agit en tant 
que commande manuelle, et le store se déplace lorsqu’il 
est activé.  

Lors de la configuration, le store confirme la 
programmation par une impulsion, accompagnée d’un 
léger mouvement de haut en bas. 

Recharge
Le bloc-piles rechargeable est installé entre le caisson et la 
cantonnière. Le voyant lumineux et le port de recharge sont 
situés sous le bloc-piles. La pièce amovible du chargeur 
magnétique est installée dans le bloc-piles. Pour une recharge 
facile, fixez l’adaptateur du chargeur magnétique au câble de 
recharge micro USB et à l’adaptateur d’alimentation avant de 
le raccorder au bloc-piles pour la recharge. Pour une recharge 
normale, retirez la pièce amovible du chargeur magnétique 
du bloc-piles et utilisez le câble de recharge micro USB et 
l’adaptateur d’alimentation.

Le voyant lumineux passe au rouge lorsque le niveau de charge 
du bloc-piles est faible. Au cours de la recharge, le voyant passe 
au vert lorsque le bloc-piles est entièrement rechargé.

REMARQUE : Chargez complètement le bloc-piles avant de 
procéder à l’installation.

Chargeur magnétique

La cantonnière a été omise 
pour plus de clarté

La cantonnière a été omise 
pour plus de clarté

Recharge normale

Pièce amovible du  
chargeur magnétique
Adaptateur du  
chargeur magnétique

Câble de  
recharge  
micro USB

Voyant lumineux Voyant lumineux

Vue du
dessous

Vue du
dessous
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Aperçu de l’article

Positionnement
Chaque store est livré avec des limites de position 
prédéfinies qui peuvent être ajustées en fonction des 
besoins.

Limite supérieure
Il s’agit de la position la plus haute disponible, qui offre la 
meilleure vue et protège l’article des dommages.

Limite inférieure
Il s’agit de la position la plus basse disponible, qui couvre 
entièrement la fenêtre et correspond à la longueur 
demandée au moment de la commande.

Position préférée
Il s’agit de la position prédéfinie qui est enregistrée sur le store, 
laquelle correspond à la position la plus populaire en fonction 
de la catégorie de l’article. Réglez le store à la position préférée 
en maintenant le bouton d’arrêt    enfoncé.

Article Position préférée par défaut

Stores à bandes Complètement baissé, bandes ouvertes

Stores cellulaires avec ouver-
ture du bas vers le haut Baissé de moitié

Stores naturels Baissé de moitié

Stores à enroulement 
automatique Baissé de moitié

Stores romains Baissé de moitié

Stores diaphanes Complètement baissé, lamelles fermées

Stores en bois Lattes ouvertes à 90 degrés

Limite supérieure Limite inférieure Position préférée
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Aperçu de la télécommande

Télécommande
La télécommande InMotion de LEVOLOR dispose de 15 
canaux disponibles, chacun pouvant contrôler jusqu’à 
20 stores à la fois. Cette télécommande est conçue pour 
contrôler les stores avec ouverture du bas vers le haut et 
les stores en bois inclinables.

Écran ACL

Haut
Arrêt  
(maintenir enfoncé 
pour régler le store à 
la position préférée)

Bas

Canal 
supérieur

Canal inférieur  
(0 contrôle tous 

les canaux)

P2

2 piles AAA  
(incluses)

Vis  
(à installer après la programmation)

Interrupteur

P2

Vue de face

Vue de dos
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Aperçu de la télécommande

Mise en place des piles 

Appuyez doucement sur le couvercle et faites-le 
glisser pour le retirer. 

Insérez 2 piles AAA (incluses). Placer les piles 
comme indiqué ci-dessous.

Programmez votre télécommande, replacez le 
couvercle arrière et installez la vis de fermeture. 

1

1

2

2

3

3

Insérez 2 piles AAA 
comme illustré

Installez la vis

Retirez le 
couvercle 

arrière

Remettez 
le couver-
cle arrière 

en place



45Guide de la télécommande

Aperçu de la télécommande

Support mural 
Rangez les télécommandes LEVOLOR grâce au support de 
télécommande.

Outils nécessaires pour fixer le support de télécommande 
• Perceuse électrique 
• Foret de 3/32 po 
• Tournevis cruciforme 
• Crayon 

 
Instructions pour fixer le support de télécommande 

Choisissez l’emplacement et marquez le 
positionnement de la plaque murale. 

Si vous fixez le support sur une surface en bois, 
utilisez un foret de 3⁄32 po pour percer un avant-trou. 
Si vous fixez le support sur une cloison sèche, utilisez 
les chevilles d’ancrage pour cloison sèche incluses.

Fixez la plaque murale à l’aide de la vis fournie et 
assurez-vous de l’installer de manière à ce que le 
bord incurvé soit orienté vers le haut.

Faites glisser le disque de montage sur la plaque 
murale et enclenchez-le.

Placez la télécommande sur le disque de montage et 
faites-la glisser doucement vers le bas pour la placer 
sur le support.

Faites glisser la télécommande vers le haut pour la 
retirer du support.

1

2

3

4

5

6

Plaque murale  
(installer le bord  

   incurvé vers le haut)

Surface de 
montage

Disque de  
montage
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Programmation

Pour commencer
Durant la programmation, tous les stores se déplacent 
légèrement vers le bas et vers le haut. Les stores à bandes, 
les stores à enroulement automatique et les stores 
diaphanes se déplacent et émettent un signal sonore.

Certaines fonctions de programmation touchent tous les 
stores du canal sélectionné, comme la position préférée, 
les limites de course, le mode de fonctionnement et la 
vitesse du moteur. Pour programmer un store individuel, 
jumelez-le à son propre canal ou mettez tous les autres 
stores en veille, ou déconnectez les stores de leur bloc-
piles. Mettez les stores en veille en maintenant le bouton 
de programmation enfoncé pendant 6 secondes jusqu’à 
ce que le moteur tourne deux fois. Réactivez les stores en 
appuyant sur le bouton de programmation pendant moins 
d’une seconde. 

Sélection d’un canal 
Utilisez le canal 0 pour contrôler tous les canaux 
simultanément.

Appuyez sur le bouton - de la télécommande pour 
sélectionner un canal inférieur.

Appuyez sur le bouton + de la télécommande pour 
sélectionner un canal supérieur. 

Masquage des canaux inutilisés 

Sélectionnez un canal autre que 0, puis appuyez 
simultanément sur les boutons - et + jusqu’à ce 
que la télécommande affiche « C », puis « 15 », et 
relâchez les boutons. 

Appuyez sur le bouton - ou + et maintenez-le 
enfoncé jusqu’à ce que le nombre de canaux visibles 
requis soit affiché (entre 1 et 15). 

Appuyez sur le bouton d’arrêt    pour confirmer 
la sélection. L’écran affiche « o » une fois pour 
confirmer la sélection. 

REMARQUE : Répétez les étapes 1 à 3 pour afficher les canaux. 

1

1

2

2

3



47Guide de la télécommande

Programmation

Jumelage du store et de la télécommande

Utilisez les boutons - et + pour sélectionner le canal 
auquel vous souhaitez jumeler le store.

Appuyez sur le bouton de programmation sur le 
moteur (pendant environ 2 secondes) jusqu’à ce 
que le moteur tourne une fois ou émette un bip.

Dans les 10 secondes qui suivent, appuyez sur le 
bouton d’arrêt  de la télécommande et maintenez-
le enfoncé jusqu’à ce que le moteur fasse deux tours 
ou émette trois bips. 

REMARQUE : Répétez les étapes 1 à 3 pour dissocier la télécommande. 

1

2

3

Position préférée
Pour régler le store à la position préférée, appuyez sur le 
bouton d’arrêt    et maintenez-le enfoncé.

La position préférée est prédéfinie, mais peut être 
réinitialisée de manière à répondre à vos besoins. Pour 
créer une nouvelle position préférée, vous devez d’abord 
supprimer la position préférée existante. 

Cette procédure définit la position préférée de tous les 
stores assignés à un canal. 

Suppression d’une position préférée

Utilisez les boutons - et + pour sélectionner le canal 
dont vous souhaitez supprimer la position préférée. 

Appuyez sur un bouton P2 situé dans le 
compartiment à piles de la télécommande jusqu’à 
ce que le moteur fasse un tour ou émette deux bips. 

Appuyez sur le bouton d’arrêt    de la 
télécommande et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce 
que le moteur tourne une fois ou émette un bip. 

Appuyez de nouveau sur le bouton d’arrêt    de la 
télécommande et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce 
que le moteur tourne une fois ou émette un long bip. 

1

2

3

4
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Programmation

Mode de fonctionnement
Cette procédure détermine le mode d’opération de tous 
les stores assignés à un canal précis.

Tous les moteurs de stores peuvent être réglés sur deux 
modes de fonctionnement différents.

Mode continu (réglage par défaut)
Recommandé pour les stores cellulaires, naturels, à 
enroulement automatique et romains.

Le moteur continue de tourner après une courte pression 
des boutons de la flèche vers le haut  ou de la flèche vers 
le bas  jusqu’à ce que le bouton d’arrêt    soit enfoncé 
ou jusqu’à ce que la limite soit atteinte.

Appuyez simultanément sur les boutons de la 
flèche vers le haut  et de la flèche vers le bas 
 et maintenez-les enfoncés (pendant environ 5 
secondes) jusqu’à ce que le moteur tourne une fois.

Appuyez sur le bouton d’arrêt    et maintenez-le 
enfoncé (pendant environ 2 secondes) jusqu’à ce 
que le moteur tourne deux fois ou émette trois bips. 

1

2

Réglage d’une position préférée 

Utilisez les boutons de la flèche vers le haut  et 
de la flèche vers le bas  pour déplacer le store à la 
position souhaitée. 

Appuyez sur un bouton P2 situé dans le 
compartiment à piles de la télécommande jusqu’à 
ce que le moteur fasse un tour ou émette deux bips. 

Appuyez sur le bouton d’arrêt    de la 
télécommande et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce 
que le moteur tourne une fois ou émette un bip. 

Appuyez de nouveau sur le bouton d’arrêt    de la 
télécommande et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce 
que le moteur tourne deux fois ou émette trois bips.

1

2

3

4
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Programmation

Vitesse du moteur 
Cette procédure définit la vitesse du moteur de tous les 
stores assignés à un canal. 

Tous les moteurs disposent de 3 vitesses disponibles et le 
réglage par défaut correspond à la vitesse la plus lente.

Réglage à la vitesse plus rapide

Appuyez sur un bouton P2 situé dans le 
compartiment à piles de la télécommande jusqu’à 
ce que le moteur fasse un tour ou émette un bip.

Appuyez sur le bouton de la flèche vers le haut  et 
maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le moteur tourne 
une fois ou émette un bip.

Appuyez de nouveau sur le bouton de la flèche vers 
le haut  et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le 
moteur tourne deux fois ou émette un bip.

Réglage à la vitesse plus lente 

Appuyez sur un bouton P2 situé dans le 
compartiment à piles de la télécommande jusqu’à 
ce que le moteur fasse un tour ou émette un bip. 

Appuyez sur le bouton de la flèche vers le bas  
et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le moteur 
tourne une fois ou émette un bip.

Appuyez de nouveau sur le bouton de la flèche vers 
le bas  et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le 
moteur tourne deux fois ou émette un bip.

REMARQUE : Si le moteur ne répond pas, c’est qu’il est déjà 
réglé à la vitesse la plus rapide ou la plus lente.

1

1

2

2

3

3

Mode intermittent 
Recommandé pour les stores à bandes, les stores 
diaphanes et les stores en bois.

Le moteur se déplace légèrement après une courte 
pression des boutons de la flèche vers le haut  ou de la 
flèche vers le bas  et continue de se déplacer après une 
longue pression des boutons de la flèche vers le haut  ou 
de la flèche vers le bas  jusqu’à ce que le bouton d’arrêt  
  soit enfoncé ou jusqu’à ce que la limite soit atteinte.

Appuyez simultanément sur les boutons de la 
flèche vers le haut  et de la flèche vers le bas 
 et maintenez-les enfoncés (pendant environ 5 
secondes) jusqu’à ce que le moteur tourne une fois.

Appuyez sur le bouton d’arrêt    et maintenez-le 
enfoncé (pendant environ 2 secondes) jusqu’à ce 
que le moteur tourne une fois ou émette un bip. 

1

2
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Programmation

Limites de course 
Cette procédure ajuste les limites de course de tous les 
stores assignés à un canal. 

Les limites de course supérieures et inférieures sont 
réglées en usine pendant la fabrication à la longueur 
indiquée dans votre commande. Lors de l’installation, 
l’ajustement de ces limites peut être nécessaire pour 
mieux répondre à vos besoins. 

Lors de l’ajustement des limites, faites attention afin de 
ne pas endommager l’article. Les limites inférieures ne 
peuvent pas être ajustées sur les stores diaphanes. 

REMARQUE : Si vous quittez la programmation avant d’avoir 
fini d’ajuster les limites de course, le moteur 
fonctionnera selon les limites précédentes.

Ajustement de la limite supérieure 

Utilisez les boutons - et + pour sélectionner le canal 
approprié. 

Appuyez simultanément sur le bouton de la flèche vers 
le haut  et sur le bouton d’arrêt    et maintenez-les 
enfoncés pendant environ 5 secondes jusqu’à ce que 
le moteur tourne une fois ou émette un bip.

Utilisez les boutons de la flèche vers le haut  et 
de la flèche vers le bas  pour lever le store à la 
position la plus haute souhaitée.

Appuyez simultanément sur le bouton de la flèche vers 
le haut  et sur le bouton d’arrêt    et maintenez-les 
enfoncés pendant environ 5 secondes jusqu’à ce que 
le moteur tourne deux fois ou émette trois bips.

Ajustement de la limite inférieure 

Utilisez les boutons - et + pour sélectionner le canal 
approprié. 

Appuyez simultanément sur le bouton de la flèche 
vers le bas  et sur le bouton d’arrêt    et maintenez-
les enfoncés pendant environ 5 secondes jusqu’à ce 
que le moteur tourne une fois ou émette un bip. 

Utilisez les boutons de la flèche vers le haut  et 
de la flèche vers le bas  pour baisser le store à la 
position la plus basse souhaitée. 

Appuyez simultanément sur le bouton de la flèche vers 
le bas  et sur le bouton d’arrêt    et maintenez-les 
enfoncés pendant environ 5 secondes jusqu’à ce que le 
moteur tourne deux fois ou émette trois bips. 

1

1

2

2

3

4

4

3
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Programmation

Désactivation du réglage de limite
Une fois la programmation terminée, verrouillez la 
télécommande pour éviter toute modification accidentelle 
ou involontaire de la direction du moteur, des limites de 
course et du mode de fonctionnement.

Retirez le couvercle à l’arrière de la télécommande 
et localisez l’interrupteur de verrouillage entre les 
boutons P2 au-dessus des piles.

Déplacez l’interrupteur vers la gauche pour 
verrouiller la télécommande. La télécommande 
affiche « L » (verrouillage).

Déplacez le commutateur vers la droite pour 
déverrouiller toutes les fonctions de la télécommande 
et y accéder. La télécommande affiche « U » 
(déverrouillage).

1

2

3

Ajout ou suppression d’une autre télécommande 
Les canaux peuvent être copiés sur une autre 
télécommande pour reproduire la programmation de la 
télécommande actuelle.

Sur la télécommande actuelle, sélectionnez le canal 
à copier, puis appuyez sur un bouton P2 dans le 
compartiment à piles de la télécommande jusqu’à 
ce que le moteur fasse un tour ou émette un bip. 

Encore une fois, sur la télécommande actuelle, 
sélectionnez le canal à copier, puis appuyez sur 
un bouton P2 dans le compartiment à piles de la 
télécommande jusqu’à ce que le moteur fasse un 
tour ou émette un bip. 

Sur la nouvelle télécommande, sélectionnez le canal 
à copier, puis appuyez sur une touche P2 dans le 
compartiment à piles de la télécommande jusqu’à ce 
que le moteur fasse deux tours ou émette trois bips. 

REMARQUE : Répétez les étapes 1 à 3 pour supprimer l’autre 
télécommande.

1

2

3
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Fonctionnement

Mode d’emploi 
Stores cellulaires, naturels, à enroulement automatique 
et romains 
Une fois que votre store est jumelé à la télécommande, 
utilisez les boutons de la flèche vers le haut  et de la 
flèche vers le bas  pour lever et baisser le store. 

Appuyez sur le bouton d’arrêt    et maintenez-le enfoncé 
pour régler le store à la position préférée. Utilisez le canal 
0 pour faire fonctionner tous les canaux simultanément.

Stores à bandes
Une fois que votre store est jumelé à la télécommande, 
utilisez les boutons de la flèche vers le haut   et de la 
flèche vers le bas  pour lever et baisser le store. Passez 
au mode de fonctionnement intermittent décrit à la page 
10 pour régler facilement l’inclinaison des lamelles. 

Appuyez sur le bouton d’arrêt    et maintenez-le enfoncé 
pour régler le store à la position préférée. Utilisez le canal 
0 pour faire fonctionner tous les canaux simultanément.

Stores diaphanes 
Une fois que votre store est jumelé à la télécommande, 
utilisez les boutons de la flèche vers le haut  et de la flèche 
vers le bas  pour lever et baisser le store. Les lamelles 
peuvent être inclinées une fois que le store diaphane a été 
complètement abaissé, en utilisant les boutons de la flèche 
vers le haut  et de la flèche vers le bas . Passez au mode 
de fonctionnement intermittent décrit à la page 10 pour 
régler facilement l’inclinaison des lamelles.

Appuyez sur le bouton d’arrêt    et maintenez-le enfoncé 
pour régler le store à la position préférée. Utilisez le canal 
0 pour faire fonctionner tous les canaux simultanément.

Stores en bois 
Une fois que votre store est jumelé à la télécommande, 
utilisez les boutons de la flèche vers le haut  et de la 
flèche vers le bas  pour incliner les lamelles. Passez au 
mode de fonctionnement intermittent décrit à la page 10 
pour incliner facilement les lamelles.

Appuyez sur le bouton d’arrêt    et maintenez-le enfoncé 
pour régler le store à la position préférée. Utilisez le canal 
0 pour faire fonctionner tous les canaux simultanément.
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Renseignements supplémentaires

Problème Cause possible Solution

Le moteur ne 
répond pas.

Le bloc-piles du 
moteur est à plat.

Rechargez-le avec le chargeur 
inclus.

Les piles ne sont 
pas insérées cor-
rectement dans la 
télécommande.

Vérifiez la polarité des piles.

Le moteur est 
trop éloigné de la 
télécommande.

Déplacez la télécommande 
plus près.

Le bloc-piles 
des stores est 
déconnecté.

Vérifiez que le moteur et le 
bloc-piles sont connectés et 
alimentés.

Le moteur émet 10 
bips lorsqu’il est 
utilisé.

Le niveau de 
charge du bloc-
piles est faible.

Rechargez-le avec le chargeur 
inclus.

Le moteur 
fonctionne dans le 
sens opposé à la di-
rection choisie sur 
la télécommande.

S. O.

Appuyez sur le bouton de 
programmation sur le moteur 
pendant environ 10 secondes 
jusqu’à ce que le moteur 
tourne trois fois ou émette trois 
bips.

Impossible de 
modifier les 
limites de course 
ou le mode de 
fonctionnement.

L’interrupteur 
de la télécom-
mande est réglé 
à la position de 
verrouillage.

Réglez l’interrupteur dans le 
compartiment à piles de la 
télécommande à la position 
de déverrouillage. Consultez la 
page 13 pour obtenir de plus 
amples renseignements..

Impossible de 
programmer 
un seul moteur 
(plusieurs moteurs 
répondent).

Plusieurs moteurs 
sont jumelés au 
même canal.

Réservez son propre canal 
à chaque moteur pour 
programmer les différentes 
fonctions.

Mettez tous les autres mo-
teurs en veille. Consultez la 
page 8 pour obtenir de plus 
amples renseignements.

Dépannage

Garantie 
Pour obtenir de plus amples renseignements, visitez le site 
LEVOLOR.com/warranty ou appelez le service à la clientèle au 
1-800-LEVOLOR.

Service à la clientèle 
Si vous avez des questions ou des préoccupations, 
communiquez avec le service à la clientèle au 
1-800-LEVOLOR de 9 h à 18 h (HNE), ou visitez le site 
LEVOLOR.com en tout temps.

http://LEVOLOR.com/warranty
tel:18005386567
tel:18005386567
tel:18005386567
http://www.levolor.com
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Renseignements supplémentaires

Caractéristiques techniques
Tension................................................................................ 3V
Fréquence radio.......................... 433,92 MHz bidirectionnel
Puissance d’émission.........................................10 milliwatts
Température de fonctionnement.........-10 °C à 50 °C (14 °F à 122 °F)
Modulation RF...................................................................FSK
Fonction de verrouillage.................................................... Oui
Indice de protection.........................................................IP20
Distance de transmission........... jusqu’à 200 m (extérieur)

Declarations
Déclaration de conformité aux règlements de la FCC en 
matière de radiofréquence aux États-Unis

Cet appareil est conforme à l’alinéa 15 du règlement de la FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes 
:(1) cet appareil ne doit provoquer aucune interférence nuisible;
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
y compris des interférences susceptibles de causer un 
fonctionnement indésirable.

Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux 
limites imposées aux appareils numériques de classe 
B, conformément à l’alinéa 15 du règlement de la FCC. 
Ces limites sont destinées à assurer une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet appareil génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, risque de provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, tout 
risque d’interférence ne peut être totalement exclu. Si 
l’utilisateur constate des interférences nuisibles lors de 
la réception d’émissions de radio ou de télévision (pour 
le vérifier, il suffit d’allumer et d’éteindre successivement 
l’appareil), il devra prendre les mesures nécessaires pour 
les éliminer. À cette fin, il devra :

•réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice; 

•augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur, 

•brancher l’appareil sur une prise de courant appartenant à 
un autre circuit que celui du récepteur; 

•obtenir de l’aide auprès du détaillant ou d’un technicien en 
radio ou en télévision expérimenté. 

Toute modification non autorisée expressément par la 
partie responsable de la conformité peut annuler le droit 
de l’utilisateur de se servir de l’appareil.
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Renseignements supplémentaires

IAvertissement relatif aux normes RSS de l’ISDE
Cet appareil est conforme aux normes d’exemption de 
licence RSS d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :  
(1) cet appareil ne doit provoquer aucune interférence;  
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris 
les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable de l’appareil. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ISED 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et  
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.
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